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Abstract. Cognitive linguistics dealing with the description and explanation of mental structures
and processes connected with language knowledge is viewed as a flexible framework rather than
one widely accepted theory; therefore, it is applicable in the study of terms. The article aims
to analyze legal terms from cognitive linguistics’ perspective. More specifically, we apply a
cognitive approach in interpreting legal terms and explain the way being used in the international
treaties’ texts by presenting the document’s frame structure. We reveal the legal document’s
frames with the terminals and lexical expressions in Kazakh and English. The study analyzes
the agreement document as a script due to a F. Ungerer and H-]. Schmidt’s framework. The
terms are undergone the concept structure research technique with presenting paradigmatic and
syntagmatic relationships.
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human ability that is not related to other
cognitive faculties such as perception, attention,

sciences began as an or memory. The second view emphasizes the

in the 1950s, often experiential nature of linguistic competence.

referred to as the cognitive revolution [1, p. 142],
benefiting developing the new directions in
linguistics - cognitive linguistics and cognitive
psycholinguistics. In Schmidt & Ungerer’s [2]
opinion, the science regards cognitive linguistics
differently as two competing, and in many
respects, incompatible approaches to language
study characterize it. The first view sees
knowledge about language as an exceptional

Because cognitive linguistics sees language
embedded in the overall cognitive capacities of
man, topics of particular interest include:

e the structural characteristics of natural
language categorization (such as prototypicality,
systematic polysemy, cognitive models, mental
imagery, and metaphor);

e the functional principles of linguistic
organization (such as iconicity and naturalness);

8  Ne 3(140)/2022

A.H. I'ymuaes amvindazn EYY Xabapurvicor. Quaorozus cepuscor
ISSN: 2616-678X, eISSN: 2663-1288


mailto:asel_86@mail.ru

M.L. Anafinova, A.B. Ormanova

e the conceptual interface between syntax
and semantics (as explored by cognitive grammar
and construction grammar);

e the experiential and  pragmatic
background of language-in-use; and the
relationship between language and thought,
including questions about relativism and
conceptual universals [3].

According to Bednarikova [4, p. 9], cognitive
linguistics is one of the cognitive science
disciplines that deal with describing and
explaining mental structures and processes
connected with language knowledge. It examines
the possibilities of shaping the process of learning,
reception, and production of language, while its
real effort is to create an elaborate theory about
the cohesion of structural and procedural aspects
of language knowledge. The scholar proposes
two main paradigms of conceptualizing the
language within cognitive linguistics’ frames,
such as modular and holistic. Therefore, “
Modular approach characterizes language as an
autonomous module, separated from modules
of other cognitive abilities. The holistic approach
describes language structures and operations as
inseparable parts of whole cognitive abilities,
categorization processes, and conceptualization
of perceived reality” [4, p. 10].

The language’s cognitive description closely
connects the language’s cultural interpretation
with the speaker’s philosophical interpretation.
Meanwhile, the language’s cultural description
cannot exist outside the linguistic theory of a
specific language. Cognitive research has to take
into account the fact that the language «encodes
information about different types of thinking,
corresponding to different stages of human
development ...»[5, p. 39].

Human consciousness’s functioning allows a
person to develop generalized knowledge about
connections, relations, laws of the objective
world that form the person’s «worldview.» It is
a picture of the world, a detailed classification
scheme of the world (real, possible, virtual),
presented in the minds of native speakers and
realized by them in the preferred, and therefore
actual, linguistic forms and speech structures
reflected in the texts. In linguistics, Humboldt
who had originated the idea that language and

worldview are inextricable first took the concept
of the linguistic worldview into focus. Human
beings can communicate with other people
employing a system of conventional signs, which
refer to classes of phenomena in extra-linguistic
reality. Hence, a particular cognitive view of the
world, categorization, and conceptualization are
encoded in the human mind [6].

According to Sabralimova [7], the cognitive
approach along with the discourse explains what
a speaker thinks about at the moment of speech
generation and what language is appropriate in a
particular speech situation. Language knowledge
is considered the whole experience of cognitive,
speech, and abstracting activity of a person,
«captured» in memory in the form of the system-
linguistic meaning.

In recent years, much research in the field of
cognitive linguistics has appeared in Kazakhstan.
Cognitive and communicative approaches in
the analysis and interpretation of the language
and its elements match the modern paradigm
of language research in the Kazakh linguistic
community [8]. Attempts to unite the semantic
and grammatical approaches of text study and
create a new methodology for cognitive analysis
and interpretation of linguistic signs are common
to Karlinsky, Bayandina, Burkitbaeva, Gizdatov,
Ekshembeeva, Murzagalieva, Temirkhanova.
Karlinsky [9, p.127] gives the following definition
to cognitive linguistics as “(relation language-
thinking) explores the surrounding world and
its reflection in the language consciousness, as
well as the study of the relationship between
logical and linguistic categories (concept-word;
judgment, inference-sentence) in speech-thinking
during speech production’.

Hence, cognitive linguistics gives a
psychological explanation of linguistic facts and
language categories, and relates language forms
with their mental representations and experience
[10].

Theoretical background

Establishing a concept ‘term’ has been long
and diverse due to being quite complicated [11].
Vinogradov [1947] formulated the essence of a
term and noted that a word becomes a scientific
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term if only it is a tool of logical definition. In
its historical evolution, the concept ‘term’” was
interpreted as follows:

*  “aword that is a name of a strictly defined
concept” [12].

e “a word that shows strictly defined
philosophical, scientific, technical, etc. concept”

[13].
* “a specific type of certain verbal
designations that convey certain concepts

established at a certain stage of the development
of science and revolutionary practice. The
terminological concept transmitted by the term
may not coincide with the dictionary meaning
that is inherent in this word value in everyday
life” [14].

* “words and phrases denoting permanent
concepts, used in various fields of science,
technology, cultural and social life” [15].

* “a word or a colocation being the exact
name of a special concept for any field of science,
technology, production, social-political life,
culture, etc.» [16].

* «a word or colocation with historically
justified or conventionally assigned meaning
that reflects one concept in a specialized field of
knowledge or production» [17].

®* «a basic unit of science, a special
area of expertise and area of human activity
denominating processes and objects and, at the
same time, acting as an agent of environmental
world cognition» [18].

e «@ word or a collocation that is
coordinated with a clearly defined concept of a
science, art, social and political life and enters a
systemic relationship with other similar units oa
language, forming with them a particular system,
or terminology” [19].

. “special vocabulary used in certain
branches of science and technology, and its main
features are accuracy, brevity, and consistency”
[20].

According to Aitbaiuly (2014), a term is
a scientific concept and a primary means of
scientific research. The accuracy of the term is
due to the three following factors: a selection
of the exact features of the concept that the

term should designate; correct selection of the

components and elements of the term at the
time of creating the term; and ensuring the
organizational unity of the named elements
in the process of term formation. In addition,
due to accelerating scientific and technological
development, informative overloading is faced.
That is why conciseness of the term is mandatory.
As the Kazakh language belongs to the Turk
group within the Altai language family, when
creating a term in Turkology, the following
methods are suitable: shortening the elements
of the term, replacing one element with another,
using abbreviations [14].

Generally, terms can be divided into scientific
The
the theoretical concepts of
the technical ones represent tools, artifacts,
observations, experiences, and measures. Some

and technical. scientific terms denote

sciences, while

authors support the taxonomy where their
origin can classify scientific terms into aboriginal
and borrowed ones; by motivation degree into
“correct” and “erroneous” ones; by definition
degree
preterms; by functional style into normative and
non-normative ones [21].

into prototerms, terminoids, and

Terminologists assume that the term’s
structure is a rather complicated, multi-
layered, and heterogeneous formation that
needs multidimensional analysis. Linguists pay
special attention to the horizontal and vertical
measurement of the term’s scientific, professional,
and cultural memory [22].

A cognitive view of a term removes the
contradictions between the term’s structural-
semantic model and the type of situation [23].
The first and fundamental requirement for using
a term in the text is the identity of the concept
and the term expressing it. This identity means
the similarity, the identity of the two categories.
The concept is revealed as thought about an
object and phenomenon of reality, reflecting its
general and essential features, connections, and
relationships. At the same time, a term stands for
the relevant symbolic form.

Following Telia (1966), a cognitive model of
a term is defined as a «semantic triangle» that
covers “concept” — “prototype” (denotation)
— “realia of the world.» This triangle does
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not merely replace the term with a concept.
According to it, a concept is believed to be a series
of systemically organized and most essential
features of an object or phenomenon of the world
around us. A concept is a unit of «mental or
psychic resources of our consciousness. It is an
information structure that reflects the knowledge
and experience of a person; an operational,
meaningful unit of memory, mental vocabulary,
a conceptual system of the language of the brain
(lingua mentalis), the whole picture of the world,
reflected in the human psyche» [10].

Maslova [24] defines the socially significant
role of the concept in representing knowledge,
noting, «concepts in human consciousness arise
as a result of activity, experiential comprehension
of the world, objective activity.» The linguist
notes: «Each word is a fragment of the entire
system of language vocabulary. A language’s
vocabulary presents a system because every
item stands in particular relation to other items
within the system. This system operates through
paradigmatic and syntagmatic links”.

A concept is always a piece of knowledge
structured in a frame. Temirgazina [25] defines it
as follows: “A frame is amental form of knowledge
representation that conveys the main scheme of a
stereotypical situation that sets the relationship
between participants and circumstances.» The
concept of a term embedded in the frame is
not entirely abstracted from the surrounding
culture. However, according to V. N. Telia, it
has «national and cultural residence permit.
It ‘lives” in different types of consciousness: in
philosophical, scientific, artistic,
and always specific cultural contexts that they
reflect” [26]. The concept does not just consist
of the entire set of lexical meanings reflecting
a given phenomenon or object. It includes all
non-conceptual semantic parts, all possible
background knowledge, and even feelings and
experiences. Besides, the concept of a term is
more due to intentional significance than that of
a common word.

Overall, in specialized languages, meanings
are formulated through concepts and conveyed
to others with the help of terms. Concepts refer
to objects of the inner or outer world as well as

mainstream

properties and relations. A concept, however, is
only a mental construction derived from objects.
While communicating that mental construction, a
symbol is assigned to the concept representing it,
usually a term in technical communication (11).

Methodology

The data collection for this study took in the
texts of eighteen international official documents
(Agreements, Contracts, Protocols). They were
drawn in accordance with the Methodological
recommendations for the development  of
draft international legal documents of the
Commonwealth of Independent States, approved
by the Decision of the Council of Foreign
Ministers of the CIS of September 18, 2003 [27].
This document regulates juridical techniques,
language, and terminological requirements.

We focused on the legal terms in the frames.
Frames reflected the pragmatic information about
these texts that are informative for participants in
the contractual process and reflect the essential
information about objects and situations in the
external linguistic environment. In our case, there
is the cliché used when drafting international
agreements and contracts. We divide the text
of the contract and treaties into fragments and
segments — «text stretches,» informative about
the specified model. The information carriers that
fill the frame nodes can be words, terms, phrases,
sentences, and completely super-phrasal units.

Discussion

The frame of the contract and agreement
includesthefollowingterminologicalandsemantic
functions: information about the text itself (name,
year of compilation, deadlines, parties, location,
and other points), as well as information about the
objects and situations described in it (obligations,
guarantees, compensation, force majeure). Such
concretization is considered an effective means of
regulating the speaker’s mental activity since this
mental tool induces the recipient’s mind. This
image allows a complete understanding of the
perceived message.
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Example: «For the avoidance of ambiguity, it This

example

shows the

semantics

of

is confirmed that the treatment provided for in the framework assumes that the subjects of
paragraphs (1) and (2) above shall apply to the perception fully possess knowledge of terms in
provisions of articles 1 to 11 of this Agreement”. the legal Terminology.

Table 1. A frame of the juridical document

Typical lexical expression (TLE)

Terminal (Node)

English Kazakh
Document Agreement Kelisim
Convention Konventsnia
Final Act Qorytyndy akt
Treaty Shart
Declaration Deklaratsua

Exchange of notes

Notalar almasy

Annex Qosymsha
Protocol Hattama
Communique Kommiynike
Contract Kelisim-shart
Instruction Nusqaylyq

Part of the document  article bap
paragraph paragraf
chapter memleket
copy danasy
provision ereje
signature qoly
preamble kirispe

Act Denunciation Ktshin jory
Ratification Ratifikatsuialay
Negotiation Kelissézder
Prorogation Progatsua
Cancellation Ktshin jory
Interpretation Tasindiry
Approval Magqulday
Conclusion Qorytyndy
Acceptance Kelisim
To accept Kelisy
To pass Qabylday (zan)
To undertake Qabylday (6zine)
To consult Sovetovatsia
To confirm Rastay
To agree Kelisy
To define Anyqtay
To effect Juzege asyryga
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Doer Government Ukimet
Minister Ministr
Contracting party Yagdalasyshy Tarap
Authority Okildi organdar
Plenipotentiaries Senimdi 6kilder
Embassy Elshilik
Member Mdshesi
Committee Komissuia

Time Date Kuni
Delay Keiinge qaldyry
Term Merzimi
Period Kezen

Attribute Administrative Akimshilik
Mutual Ozara
Executive Atqgaryshy
General Jalpy
Special Arnary

The agreement document can be analyzed as
scripts that are knowledge structures particularly
designed frequently recurring event
sequences. Frames are presented as structured
patterns of knowledge related to recurring
situations, which are reflected linguistically in

for

the lexical relations between verbs and in the
syntax of clauses. According to Ungerer and
Schmidt [28] in order to account for knowledge
structures that represent larger sequences of
events connected by causal chains, the notion of
the script was introduced.

In Table 1, there is a script of a frame of
eighteen legal documents with terminals (nodes)
and lexical expressions analyzed in our study.

The linguistic frame above captures the
normative way of describing the situation typical
for contracts and treaties. The linguistic frame
is based on the norm of describing abstract
pattern building, the formation of abstract and
imaginative  representations, hypothecation.
Document terminal is based on the terms
agreement, convention, treaty, pact, and others,
which denote various international documents.
Part of the Document terminal contains
information that activates the first terminal, as it
shows the division of the document into chapters,
sections, paragraphs — article, paragraph, chapter,

copy, provision, signature, preamble, and prescribes

a behavior model. Action terminal describes
various types of activities expressed in such legal

terms as denunciation, ratification, negotiations,
prorogation, cancellation, etc. The semantic
function of Doer terminal defines the subjects of
communication, and such legal terms Government,
Contracting party, Authority, Committee express this
function. Time terminal describes the time frame
for the operation of a legal document expressed
in terms date, delay, term, period. It should be noted
it is the least diverse and is limited only to these
lexical expressions. Attribute terminal describes
the relationships in juridical communication as
Administrative, Mutual, Executive, General, Special.

The hierarchical structure of frames allows
to quickly analyzing all levels and components
of interaction. The transition from one terminal
to the next is fast since they are closely related
to each other [29]. The presented frame scheme
indicates that the terminals themselves have a
complex structure. Each element of the scenario
has its frame that describes these elements’ roles,
characteristics, and relationships.

Thus, the organization of frames and their
interaction in each scenario necessarily reflect
the prevailing ideas about the most significant
concepts that make up this area of knowledge and
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field of activity and their spatial and temporal
characteristics [30]. In other words, the whole set
of terms that nominate the analyzed scenario is a
fixation of objectively existing processes, objects,
and subjects of an international contract and
treaties.

Results and discussion

Paradigmatic and syntagmatic cannot be
contrasted and mutually excluded to represent
text’s semantics [31]. Semantic links between the
legal document’s lexical units provide a logically
connected perception of this text by the target
audience. A frame represents associative chains

that combine words into syntagmatic groups of
words.

Figures 1-6 below show the paradigmatic-
syntagmatic frame of the legal terms Agreement,
Committee, Cooperation, Negotiations, Provision,
Relations modeled on the principle of a field that
means the unity of language units according to
the common ground of the content - semantic and
functional. The units of the same field reflect the
subject, conceptual, or functional similarity. That
is why the field model represents a dialectical
connection between linguistic phenomenon and
the non-linguistic world.

The field model of the language used allows
distinguishing the core lexical unit (center) and

Figure 1 - Paradigmatic-syntagmatic relations of the legal term “Agreement”

Core lexical unit Associative array Associative array || Associative array || Associative array
AGREEMENT *| expressions: in Verb (for an Verb (fora Epithet:
- default of, object): to accept, subject).: to meet commercial,

by virtue of, to register, to (the approval). general,

—= the application of reach, to submit to enter (into particular.
Associative array (for approval). to foree) bilateral, mutual
synonyms: ratify
Convention. Pact,

Treaty

Figure 2 - Paradigmatic-syntagmatic relations of the legal term “Committee”

Core lexical unit
COMMITTEE

Y

Associative array
synonyms:
commission

Associative array
Verb (for an
object): to appoint,
to establish, to
constitute, to set
up, to organize

Associative array
Verb (for a
subject).: to
dissolve

Associative array
Epithet: mixed,
joint. consultative,
general, special

Figure 3 - Paradigmatic-syntagmatic relations of the legal term “Cooperation”

Core lexical unit
COOPERATION

L J

Associative array
Synonyms:
collaboration, concern

Associative array
Verb (for an
object): to develop,
to promote, to
strengthen, to
widen

Associative array
Epithet: cultural,
effective, bilateral,
close, all-around

Associative array
Expressions:
in...with, areas
of.., possibilities
of .... the sphere
of...
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Figure 4 - Paradigmatic-syntagmatic relations of the legal term “Negotiation”

Core lexical umit
NEGOTIATION

Associative array
expressions: by
means of..., by
virtue of..., the
application of

Associative array
Verb (for an
object): to
conduct, to carry
out, to be engaged

Associative array
Verb (for a
subject).: to go on,
to be open

Associative array
Epithet: annual,
bilateral. direct,
subsequent

Associative array
synonyms: talks

in

Figure 5 - Paradigmatic-syntagmatic relations of the legal term “Provision”

Core lexical unit
PROVISION

h 4

Associative array
Verb (for an
object): to
conform with, to
make

Associative array
Verb (for a

subject).: to ensure

Associative array
Epithet: general,

principal

Associative array
synonyms: clause,

paragraph

Figure 6 - Paradigmatic-syntagmatic relations of the legal term “Relations”

Core lexical unit
RELATIONS

. 4

Associative array
Verb (for an
object): to develop.
to conduct,

to expand, to buld

Associative array
Epithet: consular,
economie,
bilateral, good,
mutually

Associative array
Synonyms:
connection, contacts,
relationship

the periphery. According to Alefirenko [32], the
language field’s nuclear elements are the most
specialized for performing field functions. In
other words, the core concentrates the maximum
set of categorical features. At the same time,
language units with an incomplete set of these
features form the periphery.

As can be seen, the semantics of agreement
is determined by its core lexical unit and the
appropriate periphery in the field. Core lexical
unit is central of its interpretive field which
includes commercial, general, particular, mutual; the
verbs to meet the approval, to enter into force where
agreement can be a subject; the verbs accept,
register, reach where it can serve as an object; the

synonyms convention, pact, treaty; expressions in
default, by virtue of, the application of. The verbs
described in the associative array are prerequisites
for the activity making an agreement to happen.
The term agreement presupposes three scenes of
the activity - on the one hand, the agreeing itself
(to accept, to reach, to submit for approval) and
the actual signing of the document, on the other
hand. The third scene includes the results that
follow from it (to ratify, to enter into force). The
script’s verbs reflect these phases of the social act
making an agreement, both presented in the script.

A similar script interpretation can usual for
committee. Two scenes of the process are reflected
in the script — forming the committee (to appoint,
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to establish, to organize) and the dispersing of
the committee (to dissolve).

Core lexical unit of the committee has a relevant
synonym commission, epithets mixed, joint,
consultative, general, special, the verbs to appoint, to
establish, to constitute, to set up, to organize to go
with as an object, and with the verb to dissolve it
can be a subject.

The semantics of the term cooperation is the
core of the entire interpretative field, which
includes the synonyms collaboration, concern and
verbs to develop, to promote, to strengthen, to widen;
the epithets such as cultural, effective, bilateral,
close, all-around; and along with the following
in...with, areas of.., possibilities of ..., the sphere of...
it can form expressions.

Core lexical unit negotiation is central of its
interpretive field, which includes the epithets
annual, bilateral, direct, and subsequent; the verbs to
conduct, to carry out, to be engaged in, to go on, to be
open; the synonym talks; and expressions by means
of..., by virtue of..., the application of.

The term provision with its core lexical unit
central of its interpretive field, which includes
the epithets general, principal; the verbs to conform
with, to make, to ensure; and its synonyms clause,
paragraph.

The semantics of the term relations adds to its
content and is the core of the entire interpretative
field, which consular,
economic, bilateral, good, mutual, profitable; and
verbs: develop, conduct, expand, create, in which

includes definitions:

relations can be an object.

Taking the epithets, in  particular, we
claim that they are «integrated» in the script,
denoting different aspects, mainly manner or
way of performing the activities. People have
expectations about how these things can happen
based on the scripts they have in their minds.
When we take part in different social acts, we
fill in the scripts we have in our minds with the
relevant concepts.

The horizontal row’s central and peripheral
semantic components express the legal terms’
content and reflect relations.
Within syntagmatic relations, compound term
combinations, epithets, and expressions are
inherent in all terms. The vertical row reflects

syntagmatic

the paradigmatic relations of the legal terms that
are characterized by the relevant synonyms. The
presented legal terms show the implementation
of the frame’s cognitive model. The meanings
of words are correlated with specific cognitive
contexts — the cognitive structures or blocks of
knowledge behind these meanings and provide
full understanding.

Therefore, legal terms are mental units that
reflect specific professional knowledge. They
have a frame organization and serve to structure
the juridical document’s text that is the element
of professional cognition. The core of the term,
a concept, is a base layer, represents its cognitive
features while peripheral components reflect
the multidimensionality of the frame field. Both
show the implementation of the cognitive model
of the frame.

Conclusion

Our study analyses the terms using cognitive
approach that considers them phenomena of
specific speech activity and elements of human
consciousness of professional legal cognition.
The term’s content shows its multidimensionality
and knowing the cognitive nature of terms
allows determining its meaning correctly, which
contributes to the appropriate use in the text of a
legal document. The cognitive approach reveals
the terms as a cognitive element, defining its
characteristics as a concept on the semantic level.
The data collection for this study took
in the texts of eighteen international official
documents and treaties created in accordance
with Methodological recommendations for
the development of draft international legal
documents of the CIS and used in the current
juridical practices in Kazakhstan.

The agreement document analysis can be
concerned as a script from Ungerer and Schmidt’s
framework perspective. Having analyzed the legal
documents, we confirm that the linguistic frame
sets up such texts’ normative scenario. It means
that the appropriate typical lexical expressions
characterize each terminal (document, part of
the document, act, doer, time, and attribute).
The juridical document frame includes the
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specific terminological and semantic functions
that are realized through legal terms. The frame
acts as a formal mechanism for recognizing
and representing semantics, syntactic,
pragmatics of the legal term. Further, agreeing

and

with a complex structure of a terminal, we
analyzed the legal term with the concept

structure research technique that let reveal the
paradigmatic-syntagmatic relationships within
the frames. It showed that the core and periphery
determined the chosen legal terms’ semantics in
the language field. A frame structure explained
the way legal terms were formed and operated at
the functional level.
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M.A. Anapunosa’, A.b. Opmanosa?
1.H. T'ymunres amvirdazot Eypasus yammuix yrusepcumemi, Acmana, Kasaxcmar
?Astana IT University, Acmana, Kasaxcman

XaabIKapaablK IIapTTap MaTiHAepiHAeri KYKBIKTBIK TepMMHAEpPAi KOTHUTMBTIK TYpFbIjaH Taajay

Angarna. Tiagix 6iaiMmMen 6aiiAaHBICTHI IICMXUKAABIK KYPBLABIMAAp MeH IIpoIiecTepAi cumaTTayMeH SKoHe
TYCiHAIpyMeH alfHaAbICaTbIH KOTHUTUBTI AMHIBUCTMKA JKaAIlbl KaObLAgaHFaH TeOopIsiFa KaparaHaa UKeMAi Tocia
peTiHAe KapacThIpblLAaAbl JKoHe OChIFaH OallAaHBICTBI TEPMIHAEPAL 3epTTeyAe KOAAaHBLAYB MYMKiH. Makaaa-
HBIH MaKCaTbhl-KYKBIKTBIK TepMUHAEPAL KOTHUTUBTI AMHIBUCTMKA TYPFBICHIHAH Taajay. KyKbIKTBIK TepMMH-
AepAi KapacThIpy >KoHe TaaJay Ke3iHJe XaAblKapaablK IIapTTapAblH MaTiHAePiHAe 3aHABI TEPMUHAEPAIH Kaaail
KOA/aHbLAaTBIHBIH TYCIHAIpeTiH TaHBIMABIK TaCiA KOAAaHbIAaAbl. bi3 3aHABI Ky>KaTThIH Ka3ak >KoHe aFbLAIIBIH
TiaazepiHAeri TepMMHaAJaphl MeH AeKCHKaAbIK, TipkecTepi Oap ¢peiiMAiK KYPBIABIMEIH KepceTeMis. 3epTrey
@.Vurepep men X.-Zbx. HIMuAT TyprbIChIHAH ClIeHapUIl peTiHJAe 3aHABI KY>KaTThl TaadayAbl KoadaHaaw!. Tep-
MUHJEp IlapajuIMaTUKaAbIK >KoHe CMHTarMaTUKaAblK KaTbhIHACTapAbl aHbIKTall OTHIPBII, TY>KbIPBIMAaMaHbIH
KYPBLABIMABIK KOMITOHEHTTePi apKbIAbI TadAaHaAbl.

KiaT ce3aep: KOTHUTHBTIK, TepMIH, KOHIIENT, PpeiiM, ClieHapuIi.
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KoraurusBHbIN II0AXO0A IIpU aHaAN3e I0PpUANIeCKMX TepMITHOB
B TEKCTaX MeXAyHapOJHbIX 4O0OTOBOPOB

Annoranust. KorHuTuBHas AMHIBUCTUKA, 3aHMMAIOINAsICs OIMCAHMeM I OODbICHeHMeM MeHTaAbHBIX
CTPYKTYP M IIPOIIeCCOB, KOTOPHIE CBA3aHBI C A3BIKOBBIMM 3HAHMAMIY, pacCMaTpUBaeTCst KaK TMOKUI TOAX0Z, IO
CpaBHEHMIO C OOIIeIIPUHATON Teopuel U B CBA3M C DTUM MOXKeT OLITh IIPMMEHMMa IPU U3YYeHU!U TepMu-
HOB. lleab cTaThy - MpoaHaAM3NPOBaTh IOPUANIECKIe TEPMIHEI C TOYKY 3PEHNST KOTHUTUBHOM AMHTBUCTUKIL.
ITpu paccMoTpeHNM U aHaAM3e IOPUANMIECKUX TePMUHOB IIPUMEeHAeTCsT KOTHUTUBHEIN 10AX0J, KOTOPBIi 00b-
SICHSIET, KaKUM 00pa3oM IOpUANYEeCK/e TePMUHBI UCIIOAL3YIOTCS B TEKCTaX MeXK/AyHapOAHBIX 4OTOBOPOB. AB-
TOPBI AeMOHCTPUPYIOT PPeiiMOBYIO CTPYKTYPY IOPMAMIECKOTO AOKYMeHTa C TepMUHaAaMU ¥ AeKCIIeCKuMI
BRIpasKeHMSIMM Ha Ka3aXCKOM M aHTAMIICKOM s3bIKaX. B mccaegoBaHum Mcroap3yeTcs aHaANU3 IOPUANIECKOTO
AOKyMeHTa Kak cueHapus ¢ Touku spernst O. Yuarepep u X.-Ax. Illmuara. Tepmunbl aHaAU3UpPyIOTCs depes
CTPYKTypHBIE KOMIIOHEHTHI KOHITeIITa C BhIABAEHIEM MMapasurMaTUIecKNX ¥ CMHTarMaTIIecKIX OTHOIIIEHNI.

Karogesbie cA0Ba: KOTHUTUBHEIN, TEPMIH, KOHIIETIT, PperiM, CIieHapuii.
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